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Недавно на родине вели­
кого немецкого поэта и 
мыслителя Гете в Веймаре 
проходил 67-й съезд Меж­
дународного общества ге- 
телогов.

Общество гетелогов — 
одно из самых многочислен­
ных по числу членов в ми­
ре. Оно объединяет специа­
листов и любителей твор­
ческого наследия поэта бо­
лее чем 100 стран.

Собираясь раз в два го­
да, члены общества разби­
рают вопросы литературно­
го наследия, обмениваются 
■■новостями, полученными в 
результате постоянных изы­
сканий, кропотливых поис­
ков, детального изучения 
архивных материалов, ка­
сающихся гордости немец­
кой поэзии — Г ете.

В нынешнем, 67-м съез­
де общества участвовали во­
семь представителей Г ру- 
зинского отделения Между­
народного общества — пре­
зидент Грузинского отделе­
ния и член президиума 
Международного общест­
ва Гете, доктор филологи­
ческих наук Д. Ла-шкара- 
дзе, вице-президенты отде­
ления—профессор Н. Кака- 
бадзе и доцент Р. Карала- 
швили, заведующий кафед­
рой иностранных языков 
Грузинского политехниче­
ского института, доцент 3. 
Чхенкели, доценты Тбилис­
ского государственного уни­
верситета и Тбилисского 
института иностранных язы­
ков Д. Панджикидзе-Кокая, 
А. Лашкарадзе, Д- Давлиа- 
нидзе и заслуженный ху­
дожник Грузинской ССР Л. 
Цуцкиридзе. Они рассказа­
ли многочисленным участ­
никам (а их было более 
1.200 человек) о работе, 
которую ведет отделение 
общества гетелогов в Гру­
зин.

Следует заметить, что 
Грузинское отделение обще­
ства на протяжении 10 лет 
своего существования пре­
вратилось в своеобразный 
центр грузинской германи­
стики, основной задачей 
которого является не толь­
ко пропаганда гуманисти- 
чеоюих и прогрессивных 
идей творчества Гете, но и 
изучение богатой классиче­
ской немецкой литературы 
для дальнейшей ее популя­
ризации в Грузии.

На гетевском съезде в 
Веймаре работало несколь­
ко секций- На одной из них. 

руководимой доцентом Р. 
Каралашвили, разбирался 
известный роман Гете «Из­
бирательное сродство».

Готовясь к ответствен-'; 
ной встрече с крупными^ 
специалистами и истинны-, 
іми ценителями творчества; 
Гете, прузинские литератур 
роведы заранее подготови-' 
ли интересную выставку.' 
Экспозиция под названием) 
«Гете в грузинской литера^ 
туре», оформленная со вку­
сом и любовью к немецко­
му поэту заслуженным ху­
дожником Грузинской CCP- 
Д. Цуцкиридзе, произвела 
в Веймаре большое впечат­
ление.

Более 100 фотокопий всех 
переводов немецкого поэта 
на грузинский язык, начи-* 
ная с 1842 года, когда впер7 
вые грузинский романтик 
Григол Орбелиаіни перевел 
с русского, лермонтовского 
варианта стихотворение 
Гете «Горные вершины», до 
наших дней, критические 
статьи, очерки, монограф.™ 
грузинских гетелогов были 
размещены на 15 ориги­
нально оформленных стен­
дах.

Помимо богатого мате­
риала, представляющего ли­
тературную ценность, на 
выставке были показаны 
9 цветных иллюстраций 
художника из первой ча­
сти драматической поэмы 
«Фауст».

С творчеством Л. Цуцки­
ридзе хорошо знакомы 
жители ГДР. Два послед­
них издания «Витязя в тиг­
ровой шкуре» Шота Руста­
вели, вышедших на немец­
ком языке в переводе Гуго 
Г упперта и пользующихся 
большой популярностью у 
немецкого читателя, содер- - 
жат цветные иллюстрации, 
наполненные Л. Цуцкири­
дзе.

В ГДР издается литера­
турная газета «Зоннтаг». 
Известный немецкий жур­
налист Георг Менхен в 
статье, посвященной 67-му 
Международному съезду 
гетелогов, говоря о «чрез­
вычайно активной работе 
Грузинского отделения», 
особо отметил деятельность 
его -президента Давида Вис­
сарионовича Лашкарадзе.

М. ВАХТАНГОВА.


